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SZEMÉLYEK:
?

Thököli Imre,
Zrinyi Ilona, a felesége, 
Petróczy,
Nemessányi,
Sándor Gáspár,
A dervis,
A bimbasi,
Laszkarisz,
Jusszuf,
Balázs, Áron: hajdúk. 
Janicsár őrszem.

útján
■gyesii-

J
Történik: 1701. februárjában, Thököli virágmezei 

jószágán, a kisázsiai Izmid mellett.



érő
félik
ról
ról
falo

Kim

Juss
jani
mad

Mé¡

szól
bem

kari

öt J

nek

icse

—
■ -

■J
5*
—



Terrasz-szerû kert. A balsarokból a fenék felé övig- 
érŐ kőfal fut, melyet hátul kapu tör meg. A kapuban 
félig háttal a nézőknek, lándzsás janicsár őrszem. Jobb­
ról faragott lépcsők Thököli kastélyába. Egészen jobb­
ról elől sürií lugasfal, kőasztallal, padokkal. Balra a kő­
falon belül rózsakultúra. Jusszuf a rózsákat nyesi.

A háttér napsütéses ég és a tenger.

1. JELENET.

Janicsár, Laszkarisz, Jusszuf.

LASZKARISZ: (be akar jönni a kapun.) 
JANICSÁR: (keresztbe teszi előtte a dárdát) Dur! 

Kim szin?
LASZKARISZ: Szusz ji dosztunum! (kiáltva) Hé 

Jusszuf! Madzsar Jusszuf, pszt! Gyere ide! Kutyafülű 
janicsár nem beenged en gemet a kapun, pszt! Csak 
madzsar beszélni, ne értse ez a lándzsás anatóliai teve!

JUSSZUF: (bizalmatlanul) Mit akarsz örmény? 
Még alusznak. Gyere később!

LASZKARISZ: Csitt! Okos lenni Jusszuf! Csak
szólja ennek a buta janicsárnak, engedjen be! Muszáj 
bemenni! Akkor majd mindent megmond örmény! 

JUSSZUF: Valami rosszban töröd a fejed, Lasz­
karisz!

LASZKARISZ: Bolond vagy, Jusszuf! Nem akarsz 
öt piaszter talált pénz?

JUSSZUF: Adjál hatot!
LASZKARISZ: öt vadzs semmit!
JUSSZUF: Hm. De mindjárt ideadod? 
LASZKARISZ: Adom, adom, csak menni be! Szólj

neki!
JUSSZUF: Hm. Szólhatok. (A janicsárhoz) Brak

JANICSÁR: (vállat von s visszahúzza dárdáját). 
LASZKARISZ: (beoson s magával vonja Jusszufot

icseri!

-

Ip
*



mozi
tábo
tanú

Lasz
aran;
okos
semr

és m 
okos 
tégec

zsávt
fejed

izma
moni

Nem

De i

lotál

Higy
jék.

tóm,

a szín elejére. Titkolódzva.) Hallod-e Jusszuf, akarsz-e 
sok pénz, drahma, piaszter, sok, sok?

JUSSZUF: De mondd meg, mit akarsz, Laszkarisz?
LASZKARISZ: Aj, semmit! Csitt. Adom még edzs 

piaszter. De most mondani: járt-e itt messziről jött der­
vis?

JUSSZUF: Miféle dervis?
LASZKARISZ: Csöndesen, nem kiabál! Fölébred 

Thököli király! Csak hamar, okos beszél: járta itt der­
vis?

JUSSZUF: Nem tudom mi a szándékod? — Miféle
dervis?

LASZKARISZ: Ej, no! Idegen dervis. Tegnap jötte 
Iszmidbe, Sztambulból. Nadzs szakáll, fekete ...

JUSSZUF: Mért?
LASZKARISZ: Ej, Jusszuf, nem okos! Minek kér­

dez? Járta vadzs nem járta?
JUSSZUF: Adsz még egy drahmát?
LASZKARISZ: Ne. De most dzsorsan mondani!
JUSSZUF: Hát — nem járt. Nem láttam.
LASZKARISZ: Akkor okos lédzs, Jusszuf. Én most 

visszamenni Kara-szerájba. Ott várom tégedet. Ha der­
vis idejön királyhoz, te szaladsz Kara-szerájba és mon­
dani nekem. Csak ennyi. És ha tovább is segítesz Lasz­
karisz, akkor kapod sok pénz, jaj, sok piaszter, hodzs 
fizetheted váltságdíjat is, nem kell többet rabnak lenni 
és mehet vissza okos Jusszuf haza, Madzsarország.

JUSSZUF: Már nem vagyok rab. A bimbasi, Thököli 
királynak ajándékozott, hogy több magyar cselédje le­
gyen, az meg felszabadított s most úr vagyok. Kertész. 
A fejedelemasszony rózsa-őrzője.

LASZKARISZ: Hm... hm. De azért pénzt idzs is 
jó. Gondold: sok pénzét? Sok pénzét?

JUSSZUF: Mennyit?
LASZKARISZ: Hát, talán száz drahmát is.
JUSSZUF: Százat? (Bizalmatlanul) Honnét volna 

neked annyi pénzed? Meg azután hallod-e, honnét tudsz 
te magyarul?

LASZKARISZ: (nevet) Honnét, honnét? Laszkarisz
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mozlim seregekkel sokszor járta Madzsarország. Árulta 
táborban füge, szorbet. Bécsi ostromkor is volta. Akkor 
tanulta madzsar.

JUSSZUF: De honnét van annyi pénzed?
LASZKARISZ: (nevet) Van, van. Most nadzs úr 

Laszkarisz. Pénz gurul, aj gurul. Bécsi tallér, levante- 
arany, minden, minden. Téged is lesz sok pénzt, csak 
okos lenni, segíteni Laszkarisznak. És csitt, mindig csitt, 
semmit elárul!

JUSSZUF: Jó, de adjál még egy piasztert.
LASZKARISZ: Most nincs több. De ha jött dervis 

és megmondod, akkor Kara-szerájban kapod. Hát csak 
okos és hallgat. Csitt! Petróczy pasa! Medzsek! Várom 
tégedet szerájban. (El.)

arsz-e

arisz? 
; edzs 
t der- I

ébred 
: der-

diféle

jötte

2. JELENET.
Janicsár, Jusszuf, Petróczy.

PETRÓCZY: (jön balról, a janicsár tiszteleg a lánd­
zsával, míg elhalad mellette. Jusszufhoz) Mint van a 
fejedelemasszony, József?

JUSSZUF: Rosszul, uram. Éjfélkor elfuttattak az 
izmaelitáért. Az adott neki valami port s attól, úgy 
mondják a hajdúk, nyugovással telt az éjszakája.

PETRÓCZY: (fölmegy a lépcsőkön) Sándor meg 
Nemessányi uraimék még nem valának itt?

JUSSZUF: Nemessányi uram az imént mene bé. 
De ihol, gyünnek is már.

: kér-

lani!

most
der-

mon-
Lasz-
lodzs
lenni

[•
LÖköli
¡e le- 
rtész.

3. JELENET.
Előbbiek, Thőköli, Nemessányi.

Izs is THÖKÖLI: (összetörve, lehajtott fejjel jön a pa­
lotából, Nemessányival).

NEMESSÁNYI: (vigasztalva) Uram, föiséges uram! 
Higyje el, föiséges uram, fordul az állapot. Csillapod­
jék.

b
volna
tudsz THÖKÖLI: (sóhajtva) A szívem szakad meg, bará­

tom, ha ...
NEMESSÁNYI: Nem, nem, ki ne mondja fölséged:arisz
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1azt a szót! Bátorság! — Ihol vagyon Petróczy uram is.
THÖKÖLI: Ügy, úgy. A hívek mindig itt vannak.
PETRÓCZY: Itt vagyunk uram, mindhalálig.
TIIÖKÖLI: A hívek... Immár csak hárman.
PETRÓCZY: Sándor Gáspár már hajnalban itt járt. 

Azóta kint ül a Baba-sziklán s a tengert nézi.
NEMESSÁNYI: Megint a sziklán? Hát miért en­

gedi kegyelmed? Eszét veszi a tenger!
PETRÓCZY: Mit tegyek vele? Múltkoriban immár 

kardot rántott rám, mert el akarám húzni. Olyan dü­
hödt vala, azt hivém: megöli az indulat. Azóta nem bán­
tom. Csak ül a sziklán s néz naphosszat északkeletnek.

NEMESSÁNYI : Akár a rossz gyerek!
THÖKÖLI: Szegény, szegény, Sándor Gáspár! A 

zerriyesti hős ... S vénasszonnyá fonnyasztja a bujdo- 
sás. Teremtőn, én uram, mivé lett miattam!

PETRÓCZY: A boldogtalan! Az éjszaka felriadt, 
fegyvert, lármát kiáltott, majd sírva dőlt a nyoszolyára, 
hogy magára ébredt.

NEMESSÁNYI: Eszelős, mondom eszelős
PETRÓCZY : Reggel meg azt mondotta: nem bírja 

tovább a fogadalmat. Azt mondja: beszélni köll, min­
dent ki köll mondani. Erdélyt, Magyarországot, a Ma­
rost, a Szamost, Kolozsvárt, mindent. A boldogtalan! 
Azt mondja, akkor majd nem fáj olyan irgalmatlanul.

NEMESSÁNYI: Hóhér, hóhéra magának meg ma­
gunknak! Csukássá le fölséged, mert bizony mondom, 
megöl bennünket az emlékezietéssel!

THÖKÖLI: Hátha igaza vagyon? Hátha csakugyan 
balgaság a fogadalmunk? Hátha igazság, hogy nem fáj 
úgy, ha kimondjuk?

NEMESSÁNYI: Hát a fejedelemasszony?
THÖKÖLI: Csönd. Csak csönd. Az éjszaka ő is 

beszélt róla. És megenyhült. Mintha tőrrel hasogatta 
volna a szívem minden szavával. De azután elszuny- 
nyadt. Én meg úgy forgolódtam a nyoszolyán, mintha 
parázzsal bélelték volna. Hajnalig zúgott a fülembe a 
szó: Munkács, Patak, Kassa, Árva. Minden, minden, — 
ami már nincs ...

szón;
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PETRÓCZY: Csöndesedjék, fölség, a fejedelemasz- 
szony...am is. 

annak.
4. JELENET.

Előbbiek, Róna, két hajdú.
tt járt.

Hajdúk gyaloghintón hozzák Rónát. Erősen őszülő, 
nagyon sápadt asszony. Mialatt a hajdúk vigyázva hoz­
zák a lépcsőn, T hőköli odasiet a gyaloghint óhoz s vég­
telen gyengéden a felesége homlokán tartja a kezét.

PETRÓCZY, NEMESSÁNYI: (nagytisztelettel vá­
rakoznak).

ILONA: Ide a fa alá vigyetek. Hadd lássam a ten­
gert. Nem, nem így. Fordítsátok meg a gyalogszéket.

PETRÓCZY: (ijedten) Nagyasszony, északkelet­

ért en-
4immár 

m dü- 
n bán- 
letnek.

ár! A 
bujdo- nek?

ILONA: Északkeletnek, Petróczy uram. Magyaror­
szág felé. Ezután mindig Magyarország felé.

THÖKÖLI: (kínnal) Ilonám! Hiszen épen te...
ILONA: Ne nehezteljen érte, édes uram. Bolond­

ság volt a kívánságom. Beszélni kell róla.
THÖKÖLI: (kínnal) Ilona!
ILONA: Szegény, édes jó uram, Adja ide a kezét, 

így, a fejem alá. öregasszony feje alá.
THÖKÖLI: (szemrehányóan) Ilonka!
ILONA: Nyugodjék meg, kedves. Máma mindent 

kimondunk. Máma nem hazudunk. Ha fáj, fáj, de majd 
meglátja édes, mégsem fáj olyan nagyon. Hiszen máma 
olyan könnyűnek érzem magam. Mint akinek szárnya 
nőtt...

driadt,
olyára,

i bírja 
, min- 
a Ma­
gtalan! 
tlanul. 
:g ma­
ndona,

:ugyan 
;m fáj PETRÓCZY: (sírással küzd) Nagyasszonyunk !

ILONA: Ejnye, Petróczy! Könny vagyon a szemé­
ben? Nemessányi uram, mért kerüli a tekintetemet?

PETRÓCZY : Könny? Csak a duhán füstje ...
NEMESSÁNYI: Meg ez a kutya por! Egyre erre 

hordja a szél!
ILONA: (szelíd mosollyal) öreg gyerekek... Nem 

tudnak kegyelmetek hazudni! Hol itt a füst? 
sem pipázik. Hol itt a por? 
ves, jó, öreg gyerekek... Milyen jók is kegyelmetek

i ő is 
ogatta 
szuny- 
nintha 
nbe a 
en, —

í

Senki$ Szellő se rezdül. Ked-
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mind, hogy ilyen hűséggel megülnek a beteg öregasz- 
szony körül...

PETRÓCZY: Megkövetem nagyasszony, de már
ilyet...

NEMESSÁNYI: Még, hogy öregasszony!
ILONA: (m. f.) Mondom, Petróczy: máma nem 

hazudunk. Kívánnám, hogy máma a régiek legyünk. 
Szakadjon vége a keserű gunnyasztásnak. Hohó, vén 
sasok, máma nem lészen itt gubbasztás a parton!

THÖKÖLI: (borús enyelgéssel) Ejnye... vének 
is? Sasok is? Gubbasztunk is?

ILONA: Ügy, úgy. Sasok. Vének. Mogorvák. Tud­
ják-e kegyelmetek? — Valamikor régen, Csáktornyán, 
Miklós bátyám két vadászó sast őrize. Vének valának 
az istenadták, tán Zrinyi Györgyé, ükapánké lehettek 
hajdanán. De lehet, hogy még vénebbek valának. Ügy 
gunnyasztának börtönükben mozdulatlan-némán, akár a 
faragott képek s tán még égszakadásra se rezzentették 
volna meg szárnyukat.

NEMESSÁNYI: Én is haliám, mondják: a sasma­
dár kétszáz esztendőket is megér!

THÖKÖLI: Nem hihetem én azt.
ILONA: Akárhogy van is. De azok bizonyosság­

gal vénhedten vén s&sok valának. S egyszer, játékból, 
gyerekpajkosságból megtréfáltam őket. Kicsentem Mik­
lós bátyám vadásztülkét, odalopakodék a gubbasztó 
vénségek mögé s beléharsogok vala a tülökbe! óh, ha 
látták volna kegyelmetek, micsoda riadás támada a sas­
házban! Ügy vijjogtak, hogy megrettent egész Csáktor­
nya s úgy megcsattogtatták szárnyaikat, hogy szelet ver­
tének véle! De csak amíg a tülök szólt. Utána nyomban 
megvonák maguk s tovább gubbasztának mozdulatlanul.

THÖKÖLI: (nevetve) Nono, ihol csak! Hát gonosz­
ság is vala benned egykoron?

ILONA: Csak bolondság, nem gonoszság. — Hát: 
ne haragudjanak kegyelmetek, de ahányszor elnézem, 
mint ülnek itt uraim ék nap-nap után szótlan tengerné- 
zésben: mindig a gubbasztó sasok járnak elmémben.

10
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Sajnálom is kegyelmeteket, meg nevethetnékem is va­
gyon.

THÖKÖLI: (gyöngéden, vígan) Ügy, úgy, csak ne­
vess bennünket lelkem. Gyógyulsz tőle. Többet ér ez 
fűnél, orvosságnál!

ILONA: Nevetnem kéne, ha rágondolok, úriste­
nem mi lenne, ha volna valami mesebeli kürtöm, hogy 
megriogathatnám vele kegyelmeteket! Szinte kívánnám, 
hogy történne valami ami hasonlatos ahhoz a kürtszó­
hoz: ne haragudjék érte édes uram! Én drága, hűséges 
sasom! Köszönöm, hogy az uram volt, hogy a hősöm 
volt, hogy párja volt fiatal, szép, harcos párja ennek az 
öregasszonynak: magamnak.

THÖKÖLI: Ilonkám! Kedves... Már megint...
ILONA: (végtelen lágysággal) Csitt! Ma nem ha­

zudunk. Máma mindent kimondunk. Mindig féltem, 
hogy öreg vagyok kegyelmedhez. Tizennégy év csak 
tizennégy év, édes uram!

THÖKÖLI: De kedves...
ILONA: S mi minden lehetett volna kegyelmed én 

nélkülem! Hányszor fojthatta volna meg a császár ma­
darát, hányszor lehetett volna egyetlen úr Magyaror­
szágon, ha nem nézte volna raboskodó párját? De ke­
gyelmed minden győzelmét elcserélte azért a kis kulcs­
ért, kivel megnyithatta bilincseimet. Hát megérte-e, 
édes uram?

THÖKÖLI: (halkan) Ne szólj erről, Ilonkám. Ezer 
trónus nem ért volna annyit, mint a te egyetlen mosoly- 

' gásod!
ILONA: (hálás mosollyal) No lám: hogy udvarol 

az én párom! Szinte lángol a szeme! Tán megszólalt 
már valahol az a mesebeli tülök s az én gubbasztó sa­
som életre gerjed?

THÖKÖLI: Nem udvarlás ez, Ilonka. Igazság!
ILONA: Akkor nagyon szeretett engem a jó Isten. 

S bizony, mondom, hogy szeretett. Harcok után, rabsá­
gok után, boldogtalan Zrínyiek iszonyú pusztulása után, 
ártatlan magzataim szenvedése után is azt mondom: sze­
retett az Úristen, mert kegyelmedet adta nekem. Ne,

egasz-

már

nem 
íyünk. 
, vén

vének

Tud- 
•nyán, 
ilának 
lettek 
■ Ügy 
kár a 
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ne húzódjanak félre Petróczy uram, hallgassák csak ma­
guk is. Nem félős rózsabimbó-szerelem ez, kiről csak 
súgva szólhat szív a szívnek. Tölgyfák szerelme volt 
ez, sudárfák szerelme, kik az orkánban is egymás felé 
hajoltak. Köszönöm kegyelmednek uram!

THÖKÖLI: Én köszönöm néked. Mert nem e föld­
ről való asszony vagy! S áldom Istent, hogy ilyen na­
pot virrasztóit rád. Hogy megint mosolyogsz!

(Tárogatószó.)

hajd 
ért <

5

long,
.1 szólj

5. JELENET.
férgeElőbbiek, majd Balázs.

(A tárogatóhangra mind megrándulnak.)

NEMESSÁNYI: (riadtan) A fülem... a fülem
csöndül?

PETRÓCZY: (ugyanúgy) Káprázat... kísértetiá-
1rás...

Mag;magyarulTHÖKÖLI: Török-síp! Tárogató! De
szól!

ILONA: (megbüvölten) A munkácsi talpasok nó-

THÖKÖLI: Ki az? Hol fújják?
PETRÓCZY: Hé, hajdúk! Balázs te! Utána! Ke­

rítsd elő, akárki!
BALÁZS: (futva jön az épületből s a kapú felé 

szalad) Hallom uram én is! Béhozom, ha maga az ör­
dög is! (Ki a kapun.)

tája!

6. JELENET.

Előbbiek, Balázs nélkül.

NEMESSÁNYI: Magyar nóta... tíz esztendő után! 
PETRÓCZY : Kuruc ének — Izmidben? Nem, nem, 

csak káprázat!
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7. JELENET.
Előbbiek, Balázs, Dervis.

BALÁZS: (balról taszigálja a dervist) Csak befele, 
haj de, haj de! Vagy hogy is noszogassalak törökül. Nem 
ért ez instállom, csak a pogány ok nyelvén!

DERVIS: (megáll, mellén keresztbetett kézzel haj­
long) Szalem alejkum effendim ... szalem alejkum ...

NEMESSÁNYI No, derék igazhitű, mi nyelven 
szóljunk veled?

DERVIS: Oszmán. Csak kicsiny madzsar ...
BALÁZS: Kár volt behozatni. Csupa rongy. Csak a 

férgeit hullatja el!
PETRÓCZY: Csönd, Balázs! Eredj dolgodra.
BALÁZS: (el jobbra).

8. JELENET. 
Előbbiek Balázs nélkül.

DERVIS: (körülnéz, közelebb lép) Elment. Csönd. 
Magyar vagyok!

MIND: Magyar!
DERVIS: írást hoztam a nagyasszonynak.
ILONA: A fiam?
DERVIS: Szabad! Lengyelföldön van.
ILONA: A lányom?
DERVIS: Él. Két éve, asszony. Boldog!
ILONA: Hála ... Hála!
THÖKÖLI: Ilonám! Nyugalom!
ILONA: Az írást!
DERVIS: Csak bátorságos helyen.
THÖKÖLI: (a lugas felé tereli a többieket) Csak 

erre a lugas felé! Ilonám, nem, nem! Maradj, majd vi­
szünk!

ILONA: (föláll, botjára támaszkodik, de már csupa 
erő) Nem. Már nincs bajom. Meggyógyultam. Erős va­
gyok! (Thökölibe fogózva lépeget a lugas felé.)

THÖKÖLI: Teremtőm! Csoda! Lábraálltál, ked­
ves! Vigyázz, féltelek!

ILONA: Semmi, semmi... csak hamar!
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THÖKÖLI: (a lugas alá évve, leülteti egy padra) 
így. (Kiáltva) Hé Balázs! Hajdúk! Jóska!

9. JELENET.
Előbbiek, Balázs, Jusszuf, Áron.

THÖKÖLI: Balázs, a porta elé! Odaállsz a jani­
csár mellé s lélek se léphet át rajta! Áron a palánkra! 
Pillantás se nézhet be rajta! Jusszuf, azaz Jóska, a ró­
zsák szélire! Bárki jönne: híradással legyetek. De se fü­
letek, se szemetek arra, ami itt történik!

BALÁZS, JUSSZUF, ÁRON: Ügy lészen, fölség! 
(Helyükre mennek.)
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10. JELENET:

A 8-ik jelenet-beliek.
DERVIS: Ihol az írás. (Levelet ad át Ilonának.)
ILONA: A fiam... a fiam pecsétje! (Feltöri, ol­

vassa) Édes szülőanyám ... Istennek való véghetetlen 
hálaadással tudatom, hogy ő szent felsége 7-ik novemb- 
risben megszabadított császár börtönéből. Mindenem 
német kézen, szegény feleségem is novembrisben szüle­
tett József fiammal egyetemben... (más hangon) Uno­
kám vagyon hát... József ... pici Józsi... Rákóczi Jó­
zsika! (olvassa) De magam mégis szabad vagyok s Is­
ten segedelmével mihamar kiragadom őket rabságuk­
ból ... Bercsényi gróf is itt vagyon s bizony mondom, 
nem élünk tétlen heveréssel. Egyebeket elmond ke­
gyelmednek hírvivő stafétám, ha ugyan ráakad édes jó 
anyámra, meg Imre bátyámra nagy Törökországban. 
Minden betűjét csókkal írom levelemnek s úgy küldi 
útjára halálig jó fia: Ferkó... (könnybefuló örömmel) 
Ferkó, Ferkó, édes magzatom! Szívemből szakadt egyet­
len fiam! De él, él és szabad! .. . Mennybéli jóság, de 
irgalmas vagy ...

THÖKÖLI: Ilonám! Nyugodj meg!
ILONA: Már nincs bajom ... semmi se fáj ... már 

semmi. Ó, hadd szorítsam meg a kezét jószerencse hír­
hozója, akárki kegyelmed!
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■>adra) DERVIS: (Ilona lábához omlik) Nagyasszony! Fe­
jedelemasszony! Nem ismeri meg, hűséges cselédjét?

ILONA: Teremtőm... a szeme... a szeme... Úr­
isten ! Korponay... Te vagy Korponay! Hajdúk strázsa- 
mestere.

DERVIS: (boldogan) Az, az! Megismert az én nagy­
asszonyom!

ILONA: Korponay! Édes, jó katonám! Munkácsi 
vitézem! Hát így... ilyen ruhában... Varsóból Izmi- 
dig! Fáradt vagy-e? De mit is beszélek? Szólj! Mondj 
el mindent! Apróra mondjad!

DERVIS: Jaj, hogy is csak? — Múlt tavaszon fo- 
gák el a mi nagyurunkat, Patakon... Mink akkoron az 
erdőkön bujdosánk, mert ebekkel hajtják vala a ma­
gyart!

jani­
inkra! 
a ró­

se fü-

ölség!

NEMESSÁNYI: A kutyák!
DERVIS: Mire a hó bészorított a Beszkidről az ak­

iokba, híre jőve, hogy megszökött Rákóczi s lengyel 
földre tart. Akkor néhányan Szuhai Mátyás meg Esze 
Tamás óbester bujdosóiból, átvergődénk a Verhovinán 
s keresni kezdtük a nagyurat...

PETRÓCZY: Gyorsabban mondd, hallod-e!
DERVIS: Jaroszló ... Belzec ... Krakó ... sehol

k.)

ri, ol- 
tetlen 
/em fa- 
lenem 
szüle- 
Uno- 

zi Jó- 
s Is- 

;águk- 
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sincs. Varsoviában akadánk rá. Bercsényi urammal va­
gyon ott. Üzeni, hogy Moszkováig meg Párisig járnak 
levelei. S Ígérnek fegyvert, hadat, segítséget a fejede­
lemnek. Bercsényi uram már hatszáz pólyák dragonyost 
fogadott zsoldjába. Három gálya már útban vagyon 
Danczka felé francia oficérokkal.

PETRÓCZY: S — otthon?
DERVIS: Esze, Szuhay már riogatja az erdőket a 

bujdosók után. Gyűl a had, mintha a földből nőne. S 
várják a nagyurat. De még nem lehet. Tán a nyáron 
vagy jövő tavaszon. Akkor rácsapunk a németre, mint 
a villámos fölleg!

NEMESSÁNYI: Uram, fölséges királyom, hallja-e?
THÖKÖLI: És Erdély? Mi vagyon Erdéllyel?
DERVIS: Készül, szerel!
PETRÓCZY: Hej, hol van Sándor Gáspár?

$

. már 
e hír-
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THÖKÖLI: Futtass érte valakit! És Komáromi, a 
prédikátor! Óh, hogy csak délutánra érhet vissza! 

PETRÓCZY: (kiáltva) Jusszuf, Jóska te!

rj
dulat.
lanul

F
11. JELENET. gyón

tetteElőbbiek, Jusszuf.
JUSSZUF: Parancsoljon, én uram!
PETRÓCZY: Ugorj fiam a Baba-sziklához. Üze­

nem Sándor Gáspár uramnak: Nagy újság vagyon, ro­
han vást-rohan jón ide. Jó hír, azt mondjad, jó hír!

JUSSZUF: Futok uram. (félre) Fim. Mennyi pénzt 
ad ezért az örmény... (el balra.)

12. JELENET.

Előbbiek, Jusszuf nélkül.
ILONA: Hát a fiam... a fiam... Fölragyog még 

egyszer a csillag!
THÖKÖLI: Ilonkám, hátha ... azt gondoltam . .. 

hátha mink is ... még egyszer ...
ILONA: Szárnyunk nő... Vége a kínnak, bajnak, 

gubbasztásnak! Korponay, áldjon meg az Isten! És nem 
mondotta a fiam, hogy... hogy hazavár bennünket? 
Hogy induljunk?

DERVIS: Nem mondotta.
ILONA: A fiam? Az én fiam? Nem mondotta?
DERVIS: Nem. Még nem ...
THÖKÖLI: Hazudsz! Lehetetlenség!
DERVIS: Uram, fölséges 

jem, de én nem ...
THÖKÖLI: (keserű indulattal) Ügy? Hát nem? 

Hát látod Ilona: a fiad! Mi gondja velünk? Pusztuljunk, 
ahol vagyunk! Tán a fejedelemség ...

ILONA: Imre! Ki ne mondja! A fiam: szentség! 
Az ő fejében nem fordul meg a korona!

NEMESSÁNYI: Fölség! Nyugalom! Hát persze, 
hogy nem üzente... Hiszen csak nem hívja új vesze­
delembe az anyját! Majd ha nyakára lép a labancnak!
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1HÖKÖLI: Ilonkám... felejtsd el... elvitt az in­
dulat. Tudom, a Ferkó ... Dehát mikor olyan irgalmat­
lanul fáj...

ILONA: (nagyon halkan) Már elfelejtettem. Na­
gyon megbántott, mert megütötte a fiamat... sohse 
tette még ...

THÖKÖLI: Hogyan engeszteljelek kedves? Nem, 
ne fájjon ... nem a fiad ellen ... csak valami szörnyű 
láng lobbant meg bennem: a szabadság. De már legyűr­
tem. Már nyugodt vagyok. Már mindent kibírok 
gint. Még ezt a sorvadásos halált is, kit úgy hívnak: 
Izmid ...

ILONA: Ügy, úgy. Mindent kibírunk. Még azt is, 
ha sohse hívna bennünket a fiam. Mindent kibirunk. 
Csendesen, árván, tűrő békességgel. (Mind elmerülten 
hallgatnak.)

me-

13. JELENET. 
Előbbiek, Sándor, Jusszuf.

PE FRÓCZY: Gáspár bátyám! Sándor Gáspár bá­
tyám! Csakhogy itt vagyon kegyelmed! Jó hír! örven­
dezzék!

SÁNDOR: Jó hír? Izmidben? Ahol a tenger por­
koláb?

NEMESSÁNYI: Hallja-e? A kis Rákóczi fegyvert 
fog! Hadat gyűjt Lengyelben !

SÁNDOR: Nem lehet az.
THÖKÖLI: Itt a bizonyság: a staféta.
SÁNDOR: Hm. Ez? A staféta? (mint aki 

hisz a szemének, megtapogatja a dervis arcát, vállát) 
Hm. Csakugyan... staféta... élő, valóságos staféta... 
(hirtelen szörnyű gyanúval) De vigyázzunk, jaj vigyáz­
zunk! Álom lészen ez is és jaj, ha fölébredünk!

PETRÓCZY: Nem, nem, ébren vagyunk!
SÁNDOR: (éledő hittel) És... és... hiszen akkor 

(lemondással) De nem .. . mégse. Mert ha úgy is vol­
na, ha fegyvert fog is Rákóczi, mi javunk, mi hasznunk 
abból minékünk, itt Kisázsiában?

THÖKÖLI: (keserűen) Igazsága vagyon kegyel­

nem

2

>mi, a

Üze­
nj ro­
ri
pénzt

i még

im . ..

íjnak, 
> nem 
nket?

a?

a fe­

nem?
Íjunk,

ítség!

îrsze,
esze-
cnak!

17

vr
-



18

mednek. Semmi. Ha a Tátra indulna is meg otthon, ha 
a föld rendülne is meg egész Magyarország alatt, bi­
zony nem változtathat semmit a mi sorsunkon, mert 
egyetlen falevelet sem rezzenthet meg Kisázsiában. 
Más világ az már hiveim és más világ ez itt. Miné- 
künk elfujták már ott a trombitát s nem kellünk im­
már se égnek, se földnek!

ILONA: (aggódva) Uram, Imrém!
SÁNDOR: Ez hát a jó hír? Csak ennyi? Ezért 

hivatott kegyelmed, Petróczy öcsémuram? Ha csak 
ilyen: megkímélhetett volna tőle.

NEMESSÁNYI: Ejnye bátyám, hát ilyen...
SÁNDOR: (egyre vadabbul) Ha kardot vágtak 

volna ebbe az én öreg, döglődő testembe, nem fájt vol­
na úgy, mint ez a jó hír...

THÖKÖLI: No, no, öreg barátom!
SÁNDOR: Az, az: öreg. Vagyis — vén, vagyis — 

bolond. Tudom én, jól tudom: öreg, bolond vagyok, 
akinek a háta mögött összenevet fejedelemtől vízhordó 
szolgáig, mindenki Izmid városában. De Zernyestnél, 
Nándor előtt, ott ugye jó voltam, fölség?

THÖKÖLI: (nagy indulattal) Sándor Gáspár! Mi
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PILONA: (Thökölihez) Uram, édes uram, csönde­

sen! Hát nem látja rajta, hogy...
NEMESSÁNYI: Gáspár bátyám! Megfeledkezik 

kegyelmed a fejedelemről...
PETRÓCZY: Boldogtalan!
SÁNDOR: (m. f.) Meg én. Megfeledkezem. Nincs 

fejedelem, nincs király!
ILONA: (Thökölit csititva) Ne, ne Imrém, ne! 

Akármit mond is!
PETRÓCZY: Bátyám, térjen észhez!
SÁNDOR: (m. f.) Nincs király, nincs fölség! És 

én se vagyok! Nem vagyok vezér, udvari méltóság, 
senki, senki, csak öreg, reszketőtérdű nagyapó... (zo­
kog.)
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NEMESSÁNYI: Eszét veszti! 
PETRÓCZY: Bátyámuram! Édes Bátyám!
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SÁNDOR: Uram, ha uram vagy, királyom, ha ki­
rály vagy, már semmit sem akarok ... csak haza ... 
koldusnak, senkinek, csak a kis unokámat szoríthassam 
még egyszer magamhoz! A szőke fejét... uram, csak 
éves volt, hogy utolszor láttam ... most már tizenötesz­
tendős lehet...

THÖKÖLI: (megindultan) Barátom... édes, öreg 
barátom! Királynak mondasz? Nem vagyok király... 
Egész hatalmam: csak tehetetlenség...

L,

Ezért 
i csak

>

ILONA: Sírjon csak kegyelmed, öreg Sándor Gás­
pár! Én tudom. Csak én tudom, hogyan fáj az, ami 
kegyelmednek fáj.

SÁNDOR: (zokogva) Mért hívtak ide, mért hív­
tak ide? Ez a jó hír? Olyan, mint a szigony, akit meg­
forgatnak a mellemben, hogy üvöltsék kínomban. (Ha­
raggal) Hé staféta, ördög stafétája! Pokol stafétája, 
mért jövél, ha nem szabadulást hoztál! Mért jövél, ha 
csak kint hoztál? Pusztulj, kotródj, mert átokkal ve­
rem meg minden lépésedet!

ILONA: Teremtő Isten! Sándor Gáspár!
NEMESSÁNYI: Boldogtalan, ó boldogtalan

vágtak 
íjt vol-

gyis — 
ragyok, 
zhordó 
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ár! Mi em­
ber!

PETRÓCZY: (Sándor mellé ugrik) Ki ne mondja, 
ki ne mondja, bátyám!

DERVIS: Kár vala idejönnöm. Ha tudta volna az 
én uram, ott Varsoviában —

SÁNDOR: (m. f.) Gonosz hír, gonosz ez a hír... 
Nem kell! Vidd vissza! Nem ezt vártuk!

ILONA: Nyugodjék meg, bátyám!
THÖKÖLI: (komoran) Igazsága vagyon Sándor 

Gáspárnak. Más a jó hír ott és más itt. Izmidben mást 
vártunk. Mit örüljek azon, hogy Rákóczi Ferkó hadat 
szerel Bées ellen, ha magam itt penészedem Anatóliá- 
ban.

;sönde-

idkezik

Nincs

m, ne!

;ég! És 
íltóság,
.. (zo- ILONA: Mi ez? Hát kegyelmed is, édes uram? 

Hát kegyelmednek is idegen hír a varsói híradás? Nem, 
nem tudom elhinni, hogy mind ilyen kicsinyek kegyel­
metek! Hát csak az a jó hír, ki magunknak hoz jósze-
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rencsét? Hát kegyelmetek már mindennél többre tart­
ják magukat? És Magyarország?

THÖKÖLI: (meghökken) Magyarország?
SÁNDOR: (mint aki álomból ébred) Hogy mondja 

nagyasszony: Magyarország?
THÖKÖLI: (lehajtja a fejét) Bocsáss meg, Ilona. 

Igazságod vagyon. Megint vakká teve bennünket a ke­
serűség. De te nagyobb vagy mindannyionknál!

SÁNDOR: Ügy, úgy. De csoda-é? Mikor olyan ke­
gyetlen keményen próbál bennünket az Isten!

ILONA: Kegyelmeteket? Hát éngem? Ki gyötrő­
dött többet én nálam? Van-é asszony, van-é ember, 
innen is, túl is, Hellespontus vizén, akit több kínnal pró­
bált volna az Ür? Ki vesztett többet nálam? Ki meri a

II
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1 ság ti

Kis
JlX

örmé
L

tek?
Jl
L

maga kínját az én kínomhoz mérni? És nékem mégis 
Isten mosolygása, ha csak annyi szerencsehírt hallok 
Magyarországról, mint a gyereksóhajtás.

THÖKÖLI: Ügy, úgy, csak taníts! Mert értelmet­
lenek vagyunk a kíntól!

SÁNDOR: Köszönöm, nagyasszonyom! Igazságot 
mutat nékünk, tévelygőknek!

PETRÓCZY, NEMESSÁNYI: Ügy bizony! Kö­
szönhetjük is!

ILONA: ... Kedves, öreg gyerekek. Ugye, mégis 
csak megcsöndesedünk. Közben pedig megfeledkezünk 
erről a szegény fiúról, Korponayról. Ugye nem hitted 
édes fiam, hogy Izmidben minden szónak más az arca, 
mint Varsoviában! Menjünk urak be. Szegény vendég­
látás lészen Korponay, de szívből kél. Mert kicsiny 
király ám Thököli Imre, Kisázsiában.

THÖKÖLI: Ne mozdulj kedves, majd viszünk! Hé
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DERVIS: Én, ó én hadd vigyem, fölség! 
PETRÓCZY: Meg én. (Emelik s viszik a gyalog­

ló
Jl

hintót.) király
ILONA: Köszönöm Korponay fiam, köszönöm 

Petróczy uram, hogy székhordozóimnak szegődének!
PETRÓCZY: Boldog cselédsor az, aki a nagyasz- 

szonyt szolgálhatja ...
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e tart- ILONA: No lám. Petróczy uram, csak a régi ga­
vallér!

THÖKÖLI: Ilonám, fáradt vagy!
ILONA: Felélénkített a fiam. S minden boldog­

ság tikkaszt. (Mind el jobbra.)
nondja

Ilona. 
: a ke- 14. JELENET.

Kis ideig üres a szín, majd Jusszuf és Laszkavisz. 
JUSSZUF: (Átoson a színen, a palánkhoz) Pszt! 

örmény! Laszkarisz! Jöhetsz!
LASZKARISZ: (lopakodva bejön) Csitt! Bemen­

őn ke- •t

íyötrő- 
ember, 
al pró- 
meri a 
mégis 
hallok

tek?
JUSSZUF: Be. Fíoztál pénzt?
LASZKARISZ: Nesze, itt van. (Pénzt ad neki.)
JUSSZUF: Ez csak húsz!
LASZKARISZ: Ej, most nem lehet többet. Hon­

nét jötte dervis?
JUSSZUF: Lengyelországból.
LASZKARISZ: ó, az messze. Onnét jötte? Az jó. 

Laszkarisznak jó. Jusszufnak is jó, ha okos. Ej, külön­
ben semmit. Laszkarisz már mindent tud. Nem kell 
más. (Menni akar.)

JUSSZUF : Elmégy? Hová mégy? Hát nem aka­
rod tudni, hogy ...

LASZKARISZ: Már semmit. Többi szamárság.
JUSSZUF: Mit? Nem adsz több pénzt?
LASZKARISZ: Nem.
JUSSZUF: Kutya vagy Laszkarisz! Hát várj, hall­

gass meg!
LASZKARISZ: Nem, nem. Semmit nem kell Lasz­

karisznak.
JUSSZUF: Te ökör, ha tudnád, hogy...
LASZKARISZ: Nem, nem, engedd engem!
JUSSZUF: Hát tudd meg, te teve, hogy Thököli 

király alighanem szökik Izmidből! Szökni szeretne...
LASZKARISZ: Há! — Mit mond okos Jusszuf? 

Szökni akarna? Akkor pénz, sok pénz, bécsi tallér! 
Eressz akkor, Laszkarisz fut bimbasihoz. (Hirtelen meg­
áll, pillanatig tűnődik, majd fölragyog a szeme) Külön-
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ben ... Há, még több pénz. Onnan is pénz, innen is 
pénz! Jusszuf lesz nekednek is, nekemnek is sok pézt, 
teve is alig bírja, csak most nagyon, nagyon okos — 
Há! — Hogyan is? Ügy, úgy — (Már határozott) Jusz- 
szuf, hallgass Laszkarisz: Jusszuf most megy, kihívja 
Thököli királyt, hogy Laszkarisz üzenet hozta neki 
Stambulból, Fényes Portától.

JUSSZUF: De adjál egy aranyat!
LASZKARISZ: Itt, na! Csak hamar.
JUSSZUF: Jó. Hát várj! (El jobbra.)

15. JELENET.
Laszkarisz, majd Thököli és Jusszuf.

THÖKÖLI: (felindultan jön jobbról) Ez az?
JUSSZUF: Ez fölség.
THÖKÖLI: Jó. Eredj dolgodra.
JUSSZUF: (balra el).

16. JELENET.
THÖKÖLI: Szén kim? Ne iszterszin? Ki vagy, 

mit akarsz?
LASZKARISZ: (földreborul) Laszkarisz féreg, ó 

fényes úr!
TPIÖKÖLI: Jó, jó, kelj fel. Ki vagy, hogy magya­

rul szólsz? Ki küldött?
LASZKARISZ: Ó, Laszkarisz minden nyelv kicsit 

tud. Azért vagyon nagy tisztessége Fényes Portánál, 
vezir-divánban, nagy-szelamlikban ...

THÖKÖLI: (bizalmatlanul) Nincs semmi dolgom a 
Fényes Portával s nem várok üzenetet. És ha üzenne 
is — nem véled üzenne.

LASZKARISZ: ó, fölség, nagy bölcs! — De padi- 
Allah tartsa — még bölcsebb. Ha padisah, a fé­

nyesarcú szól Thököli királyhoz, akkor küldi anatóliai 
pasát, vagy izmidi bimbasit üzenettel. Pasa akkor jön 
selyem kaftán, gyémáníos turbán, mert padisah szava 
jön szájából. — De ha padisah csak súgni akar Thököli 
királynak, akkor küldi Laszkarisz. Rongyosan, mezít­
láb. Hogy ne tudja senki, senki. Izmidi bimbasi sem.

sah
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THÖKÖLI: Nem értem, mit szólsz.
LASZKARISZ: ó, fölség, jól érti Laszkariszt. És 

Laszkarisz örül, hogy szólhat. (Titkolódzva) Bimbasi- 
nak nem szabad tudni, hogy dervis jötte Lengyelor­
szágból Izmidbe.

THÖKÖLI: (meghőköl) Hát te honnan... mit 
akarsz mondani evvel?

LASZKARISZ: Ó, Laszkarisz semmit. Csak Fényes 
Porta súgja. Padisah mindent tud. És padisah akarja, 
hogy Thököli király mehessen Izmidből.

THÖKÖLI: Mit beszélsz?
LASZKARISZ: Padisah behúnyja fényes szemét. 

Nem mondja: szabad vagy, siess, Thököli király. Nem 
ad hajót, pénzt — de behúnyja fényes szemét, mikor 
madzsar barátja elmegy. Csak akkor kinyitja szemét 
újra, ha Thököli király már Azovban jár ... hehe ... 
Azovban ... muszka cár földjén ...

THÖKÖLI: (megragadja) Ember! Nem hazudsz?
LASZKARISZ: Laszkarisznak csak egy feje van, 

Thököli felségnek meg sok hatalmas barát. Sok kard. 
Laszkarisz már Stambulban tudta, hogy dervis keresi 
Thököli királyt. Padisah is tudta. S azért súgta padi­
sah Laszkarisznak: siess, mondd meg Thököli fölség- 
nek, hogy padisah újholdig behunyja szemét...

THÖKÖLI: (ingadozva) Hogy ezt... a padisah... 
de hát hogyan? Várj! Szólanom kell odabent. Külön­
ben nem tudom ki vagy barátom, de — mit kételke­
dem, hiszen honnét tudnál mindent, hogyha nem... 
Igen, igen, én hiszek neked! Gyere be, barátom!

LASZKARISZ: Nem, nem, Laszkarisznak még 
dolga vagyon. Hajót várja Boszporuszból. Thököli ki­
rálynak kell hajó. Fölség csak hajón mehet. Marmora... 
Boszporusz ... Kara-tenger ... Azóv : : : Oroszország .. » 
Lengyelország.,.

THÖKÖLI: Jóságos Isten, hát már ennyire va­
gyunk? Már hajóról is ...

LASZKARISZ: Sietni kell, sietni: újhold hamar 
lesz. Akkor már Azovban legyen, fölség. Azért sietett
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Laszkarisz. De még muszáj beszél hajóskapitány, mert 
kér nagyon sok pénz, nagyon sok pénz...

THÖKÖLI: Várj, várj derék barátom! Egy lépést 
se. Mindent megadunk, amit csak kér. Megállj! Tüs­
tént. Mennyi kell? Mennyit kér a kapitány?

LASZKARISZ: Nem, nem. Előbb beszél. Nagyon 
sokat kér, kapitány. Előbb muszáj beszél Laszkarisz. 
Hajó bújjon el Szirumi-öböl. Nem jöhet Izmid. Bim- 
basi kérdezné, mit akar. Maradjon csak Szirumi-öböl s 
éjjel odamenni fölség, meg madzsarok mind és el, jó 
szél, déli szél!

THÖKÖLI: Istenem! Istenem! Mint köszönjem 
meg? Csoda! Csupa csoda! — De megállj, barátom. 
Nem bánom, eredj a hajó elé, de alkú ne legyen! Még 
ha az utolsó mentegombom rámenne is: akkor se. 
Mindent megadok: de biztonságban vigyen Azovig. 
Várj! Hozom a pénzt. Mennyit kér?

LASZKARISZ: Aj, sok! ötszász levantinus arany...
THÖKÖLI: ötszáz? Hm. De azért várj. Tüstént 

hozok pénzt... (be akar menni a házba, de szembe­
jönnek a többiek. Ilona botra támaszkodva, a maga lá­
bán, Pefróczy támogatja.)
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Előbbiek, Nemessányi, Sándor, Ilona, Petróczy.
NEMESSÁNYI: Soká elmarad fölség, már csak ki­

nézek, nem érte-e valami baj.
THÖKÖLI: Barátaim! Nemessányi, Petróczy! Cso­

da! Megfordult a csillag! Megyünk! Ihol: a porta sta­
fétája!
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nie, 1 
hajósi 
Haza,NEMESSÁNYI: A porta stafétája? A porta küld 

bennünket? (Hátra kiáltva) Hé urak! Sándor Gáspár, 
Petróczy, nagyasszony! Üj hír! Nagy hír! Jószerencse!

THÖKÖLI: Ilonám, nem, nem! Várj, maradj! 
Nem jöhetsz a magad lábán!

ILONA: A jószerencse gyógyít. Imhol: erős va­
gyok. Alig támaszkodom Petróczy uram karjára.

THÖKÖLI: Hála a könyörülő jó Istennek! Ilonám,
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, mert híveim, rövid az idő! Lelkem, ötszáz levantinus arany 
kell.

lépést 
! Tüs-

ILONA: ötszáz? De hát minek?
THÖKÖLI: Ej, no persze, hiszen még nem is tud­

játok ... De hol kezdjem? Hát... hát itt a szultán sta­
fétája. A fényes porta mindent tud... A varsói köve­
tet... az üzenetet is... és szemet huny, hogy szökhes­
sünk.

lágyon 
karisz. 
. Bim- 
öböl s 
el, jó

NEMESSÁNYI: Hogy szökhessünk?
SÁNDOR: Káprázat, jaj káprázat!
THÖKÖLI: Szabadság, értitek? Szabadság!
PETRÓCZY: Nem lehet! Nem hihetem!
THÖKÖLI: (nagy erővel) Csend, barátaim, csend! 

Értsétek meg s higyjétek: szabadság! De csitt, okos­
ság ... Ilonkám kedves, gyere, pénzt kell adnunk a 
hajósnak. (Karonfogja befelé.)

ILONA: óh Istenem! Be nagy a kegyelmed! — 
Menjünk hát uram. ötszáz levantinus? Az bizony na­
gyon ... no de a gyémántos násfám, meg a gyöngyös 
fibulám egymagában is ...

THÖKÖLI: És ha kell, hát az utolsó mentegom­
bom is... Gyere barátom, derék Laszkarisz te is, majd 
ott bent... (El jobbra Ilonával.)
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18. JELENET.
Előbbiek Thököli, Ilona és Laszkarisz nélkül.

PETRÓCZY: Álmodunk. Bizonyosságai álmodunk!
NEMESSÁNYI: Nem, nem lehet. Igaznak kell len­

nie, hiszen látja kegyelmed, már pénzt ád a fölség, a 
hajósoknak vagy kiknek, óh, hogy ezt is megértük. 
Haza, mégegyszer haza!

PETRÓCZY: Soha többet, soha többet ki nem 
gyek édes Magyarországból. Csak mégegyszer haza. Ha 
rabnak, hát rabnak, ha koldusnak, hát koldusnak, de 
otthon, otthon ...

SÁNDOR: Miatyánk... Miatyánk... ki vagy a 
mennyekben ... Miatyánk ... megbocsáss, ha már az 
imádságod is elfullad öreg, dadogó nyelvemen... de 
te tudod, de te tudod, hogy én., én (elsírja magát).
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19. JELENET.
Előbbiek, Thököli, Ilona, Laszkarisz.

THÖKÖLI: (Ilonát támogatva) Hát csak siess, 
siess derék barátom. Rendezz el mindent, az Isten áld­
jon meg! S várunk, felkészülve várunk!

LASZKARISZ: Sietek, fölség. És csönd! Mindenki 
hallgat! Bimbasi nem szabad tudni, jaj nem szabad tud­
ni! Emberek is csak este. Induláskor! Addig csönd, 
csönd!

THÖKÖLI: Ügy lészen, úgy! Csak siess barátom, 
siess és bizony mondom, Thököli Imre nem lészen há- 
ládatlan!

LASZKARISZ: (földreborul) ó, fölség, Laszkarisz 
örül, hogy szolgája lehet padisah hatalmas madzsar ba­
rátjának. (El balra.)

20. JELENET: 
Előbbiek Laszkarisz nélkül.

PETRÓCZY: Uram, királyom, hát igaz? Igaz?
THÖKÖLI: Igaz, igaz! De csönd. Estig csönd. Hall­

gatni emberek, némán, nyugalomban, mintha semmi 
sem lenne. Ó, de hát hogyan, hogyan vigyázzak ma­
gam is a számra, szememre, hogy világgá ne ordítsák: 
megyünk, megyünk poklokon, pogányon tengeren át!

NEMESSÁNYI: De hát hogy... hogy lehet az, 
hogy egyszerre úgy szeret bennünket az Isten?

ILONA: Ügy, úgy. De ne káromolja kegyelmed a 
Teremtőt. Isten akkor is jó, ha ver bennünket. De 
százezerszer jó, ha áld. Ó, hogy ezt megértem. A fiam, 
a fiam... és szabadság!

SÁNDOR: De hát csakugyan igaz?
THÖKÖLI, PETRÓCZY, NEMESSÁNYI: Igaz!

Igaz!
SÁNDOR: Könyörülő Isten! Hát haza? Haza? 
THÖKÖLI: Haza! És kardot, mégegyszer kardot s 

Beszkidtől Bécsig hajtom a labancot!
PETRÓCZY : Száz lovast fölség, csak száz lovast 

és Munkácstól Légrádig vágok útat!
ILONA: (a feljáró korlátjának támaszkodva) Em-
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berek, emberek! Isten szép csudája! Hát vagyon út 
visszafelé is Munkácstól Légrádig? ó, de szépek így 
kegyelmetek! Erősen, bátran, ifjan. Húsz esztendőt 
dobtak le a vállaikról, egy szemhunyás alatt!

THÖKÖLI: És te és Te, Ilona? Hát nem csuda-e, 
hogy újból magad lábán jársz! Csoda történt Izmi ti­
fo en! De azért ügyelj, ügyelj magadra, kedves.

ILONA: Milyen szépek, milyen szépek kegyelme­
tek. Hol vannak a számüzöttek, Izmid bujdosói? Hi­
szen kegyelmetek nem azok. Mások. Fiatalok, erősek, 
bátrak, tüzesek.

NEMESSÁNYI: A fegyver ... mégegyszer fegy­

siess, 
;n áld-

ndenki 
id tud- 
csönd,

rátom, 
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ver...zkarisz 
;ar ba- 21. JELENET.

Előbbiek, Dervis.
ILONA: Ügy, úgy! Fegyver kell, tűz kell s én 

hadba kiáltom apáim népét: a horvátot. Megkiáltom a 
Zrinyi-kiáltást! Ó, hogy ezt megértem... Korponay, 
kedves fiam! Hallod-e?

DERVIS: Mindent hallék, nagyasszonyom és ál­
dom az Istent. De -— igaz, csak cseléd vagyok, sza­
vam se lehet — mégis úgy vélem : csöndesség! Meghall­
ják!
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SÁNDOR: Mit, csöndesség? Megfojt a hallgatás, 
ordítanom kell: vivát Thököli király!

NEMESSÁNYI, PETRÓCZY: Vivát!
ILONA: Csönd, csönd! Eszelősek kegyelmetek? 

Nagy út van addig. Most csak okosság.
THÖKÖLI: Igaz, igaz. Bölcsességgel legyünk.
ILONA: Először: ki az izmidi börtönből. Azután 

majd vivátozhatunk. Inkább azt módolják ki kegyelme­
tek, hogyan mehetünk el innét lopva. Én addig min­
dent elkészítek az útra. Csak Korponay segítsen.

THÖKÖLI: Csak lassan, kedves. Támaszkodj a 
karomra.

ILONA: Már nem kell. Kegyelmed tán még em­
lékszik arra a beteg asszonyra? Én nem. A száműzött 
öregasszony nincs többé, csak Zrinyi Ilona vagyon. 
(Dervissel el.)
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THÖKÖLI: Magasságos Isten, mégis van csodád! megyei 
( Csend

22. JELENET. TI
Előbbiek Ilona és Dervis nélkül.

THÖKÖLI: Akkor hát... Teremtőm, hol is kezd­
jük? — Barátaim: csak azt visszük, ami rajtunk, vé­
lünk.

A
effendi

TI
tozik s

NEMESS AN YI: Fegyvert?
THÖKÖLI: Ködmön alatt. De nagy vigyázással. 

Azután : esti müezzin-kiáltáskor visszatér Laszkarisz ba­
rátunk és... (Bimbasi jön balról) a bimbasi... az ör­
dög hozta ide!

NEMESSÁNYI: Hogy az a magasságos menny- 
dörgős menny kő!

PETRÓCZY: Türelem. Majd elmegyen.
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A23. JELENET.
Előbbiek, a Bimbasi.

A BIMBASI: Csokjása király-effendim!
THÖKÖLI: Köszöntlek, derék bimbasi! — Hm. 

Rég nem látogattad meg magyar barátaidat derék Mu­
rat. Pedig nagy öröm nékünk, ha magyar szót hallunk 
török ember szájából.

A BIMBASI: (kissé idegen akcentussal) Tudom, 
tudom fölséges effendim. Hiszen a fényesarcú padisáh 
is — Allah tartsa — csak azért rendelt vala bimbasi- 
nak Izmidbe, hogy magyar szót értő katona őrködjék 
drága magyar barátja nyugalmára.

PETRÓCZY: (halkan Nemessányihoz) Mit akar 
ez az ember?

NEMESSÁNYI: (ugyanúgy Petróczyhoz) Lucifer 
küldötte ide éppen most! (Zavart szünet.)

A BIMBASI: Ha... magyarul szólok, mindig elfe­
lejtem, hogy fehér a szakállam s hajlott a hátam. Fia­
tal vér rohan bennem s újra ott vagyok a budai vila­
jetben, somogyi szandzsákban ...

THÖKÖLI: Haj, haj! Hát bizony... (Szünet.)
A BIMBASI: Rossz kedved vagyon fölséges effen­

dim, Nem is terhellek hát magam méltatlan dolgával,
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csodád! megyek is. Csak a pénzedet adnám vissza uram. 
( Csend.)

THÖKÖLI: (elfuUadtan) A — pénzemet?
A BIMBASI: (nagyon szelíden) Azt, azt, hatalmas 

effendim.
THÖKÖLI: Nem értelek... én... nekem nem tar­

tozik senki...
A BIMBASI: Bölcsen szólsz, fölség magyarok 

ékessége, csakugyan senki sem tartozik neked. Csak — 
az ötszáz levantinusról szólok, akit az a Laszkarisz ne­
vezetű örmény...

THÖKÖLI: Árulás! Petróczy! Nemessányi! Kar­
dot! Fegyvert!

SÁNDOR: Levágni! Rajta! Vagy ő, vagy mi! (Meg 
akarják rohanni.)

A BIMBASI: Állj! Itt a kardom! Én adom a kar­
dot! Vágjatok darabokra vele, de a vérem nem lesz 
szabadulás néktek! Senki sem emel rátok fegyvert, ha 
menni akartok, ezer janicsár vágatja le magát veletek 
jajszó nélkül, de — hiába vágnátok utat Szirum öbléig. 
Ott nincs hajó!

THÖKÖLI: De Laszkarisz ...
A BIMBASI: Selyma!
THÖKÖLI: A szultán üzenete!
A BIMBASI: Hazugság! (Szünet.)
SÁNDOR: ó, jaj nekünk... tudtam, tudtam, hogy 

fölébredünk... hogy, hogy csak átkozott álom az egész!
THÖKÖLI: (zihálva) Hát így... de nem, ez nem 

lehet. Murat barátom, nemes bimbasi értsd meg: hát
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A BIMBASI: Ne vedd ezt a méltatlan nevet a 
nyelvedre, fölség! Ha kívánod, egy intésemre idehoz­
zák eléd s harmadik botütésre néked is megvallja, hogy 
selyma áruló dög, ki bécsi zsoldért ólálkodik Izmidben.

~ PETRÓCZY: Teremtöm!
THÖKÖLI: Könyörülő Isten!
A BIMBASI: ...Uram, fölséges effendim, halálig 

szánom e szörnyű órát s ne vedd rovásomra megcsalat* 
kozástok,
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THÖKÖLI: De hát hogyan? Hát nincs szabadu­
lás? Hát minden hazugság? A varsói staféta is?

A BIMBASI: Nem fölséges effendim. A varsói sta­
féta, az igaz. Csak a többi az hazugság. Az imént ro­
hant be hozzám ez eblelkű örmény, hogy Thököli ki­
rályhoz staféta jőve Varsóból s Thököli király szökni 
készül, hát álljak résen.

THÖKÖLI: Laszkarisz? Az örmény? ö maga?
NEMESSÁNYI: Ó, a gyalázatos!
A BIMBASI: Nyomban huszonötöt verettem a tal­

pára a hitvány kutyának. S akkor vallott. Kétéve kém­
kedik Belmontini bárónak, a bécsi császár stambuli kö­
vetének. Értsed meg, fölség, kétéve ólálkodik körülöt­
ted Izmidben s minden sóhajtásról híradással vala 
Stambulnak meg Bécsnek.

PETRÓCZY: Átkozott! Átkozott!
A BIMBASI: Lesen várta a varsói stafétát is, mint 

a véreb, mert ősz óta, hogy Rákóczi szabad, egyre azt 
lesték, mikor üzen Izmidbe. S hogy csakugyan meg­
érkező, háromszor akarta hasznát látni az örmény. Ko­
holt praktikával ötszáz levantinust szerze fölségedtől, 
hazug ravaszkodással szökésre ösztökélt s rohant hoz­
zám, hogy gátját vessem a szökésnek. Azután odább- 
állt volna s Stambulban újra megfizettette volna szol­
gálatát Belmontinivel.

THÖKÖLI: Ó, a gaz, a gaz!
A BIMBASI: Ha kívánod, fölség, elédhozathatom, 

mielőtt még lecsapatom a fejét. Itt nyüszít a palánk 
alatt janicsárdárdák között.

THÖKÖLI: Hagyjad, nemes bimbasi!... Csapass rá 
még huszonötöt s azután fusson, fusson a nyomorult 
és mondja el Belmontininek, hogy ebbe, ebbe a tré­
fába belehal valaki Izmidben. Vagy, hogy: mind bele-= 
halunk, magyar számüzöttek ...

A BIMBASI: (megindultan) Uram! Fölség! Mivel 
vigasztaljalak?

THÖKÖLI: (sötéten) Nincs olyan szó, barátom. 
És nincs olyan reménység ...

SÁNDOR: Húzd ki a kardod, bimbasi és vágd be-
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lém, vágd belém! Az lesz az irgalom! Mert én tovább 
nem bírom... megfojt, érzem, szörnyű kínnal fojt 
meg bennünket a tehetetlen sóvárgás... Enyed, Enyed 
és te boldogtalan kis fiú, sohasem látom már mosoly­
gásotokat ... ó, én megátkozott vénség, megátkozott 
öreg... (zokog).

BIMBASI: Fölség, jobb, ha elmegyek. Ihol az öt­
száz levantinus (leteszi az asztalra) És — ne gondolj 
rám uram gyűlölettel... (lassan el).

THÖKÖLI: (megtörtén) Nem barátom. Rád nem. 
Te csak a rács vagy a börtönajtón s nem tehetsz róla, 
hogy rácsnak rendeltek Thököli tömlöcére. Eredj béké­
vel...

abadu--

ói sta- 
:nt ro- 
öli ki­
szökni

-ga?

a tál­
kám- 

ili kö- 
irülöt- 
1 vala 24. JELENET.

Előbbiek, Bimbasi nélkül.

Hosszú szünet. Sándor az asztalra borulva zokog, 
Nemessányi megroskadtan bámul maga elé, Petróczy 
zihálva támaszkodik a padra, Thököli megsemmisülten 
hajtja fejét a kezébe. Egyszerre voskadtak s halálosan 
fáradtak, mint az első jelenetekben.

PETRÓCZY: (vad kétségbeeséssel) Hát... Isten, 
Isten, nincs irgalom? Nincs irgalom?!

THÖKÖLI: (lassan erőt vesz magán)... Barátaim, 
...szegény hi veim, ha vagyon még bennünk erő és 
okosság, mégegyszer szedjük elő mind ... Mert jaj, ho­
gyan mondjuk meg, hogy tudjuk ezt tudtára adni en­
nek a boldogtalan asszonynak, hogy a szíve bele ne 
szakadjon ...

, mint 
re azt 

meg- 
y. Kö­
vedtől, 
t hoz- 
>dább- 

szol-

I

latom,
Dalánk

áss rá 
norult 
a tré^ 

bele-:

25. JELENET.
Előbbiek, Ilona, Dervis.

ILONA: (jön jobbról a lépcsőn, a dervisre tá­
maszkodva. Nagyon halkan) Nem kell, édes uram, 
nem kell. Az asszony mindent hallott, az asszony már 
— mindent kibír ... (Meginog.)

THÖKÖLI: (megrendültén) Ilonám! Korponay, vi­
gyázz, fogjad, elesik. (Odarohan.)

Mivel
'rá tóm.

¡d be-
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ILONA: (m. f.) Csak elszédültem... kicsit meg­
szédültem ... Ültessetek a gyalogszékembe. — így. 
(Körülnéz) Szegény, öreg gyerekek. Ügy szeretném a 
fejüket megsimogatni külön-külön ... anyásán ... gond­
simító kézzel. De — hiába: nincs már ereje a kezemnek 
s nincs anyahite a tenyeremnek ...

THÖKÖLI: Kárhozat, kárhozat ez kedves. Hegy 
engedhet ilyet az Isten?

ILONA: (csendesen simogatja a kezére hulló Thö- 
köli fejét) Ne bántsa Istent, édes uram. Nem ő cse­
lekedte. — Csak, valami vásott, gonosz lélek belefújt 
a régi tülökbe s a vén sasok szabadságról álmodtak. 
Fáj, nagyon fáj — de szép volt. Szépek voltak ke­
gyelmetek mégegyszer. Ifjan, erősen, csattogó szár­
nyakkal!.

THÖKÖLI: És most? Mi lészen, most?
ILONA: (m. f.) Most, kedves? összecsukjuk a 

szárnyunkat és tovább gubbasztunk. Úgyis halálra fá­
raszt már minkéit minden számycsapás. Hagyjuk új 
sasoknak. Jobb már nekünk pihenni. Gubbasztani. Jó 
a mozdulatlanság. így... gubbasztva jól beleszokunk... 
az örök mozdulatlanságba.

i

THÖKÖLI: (nagyon halkan) És — Magyarország... 
ILONA: Üj sasok bontanak ott szárnyat. Régi fé­

szek új sasai!

(Szünet.)

THÖKÖLI: És Korponay?
ILONA: Holnap indul.
THÖKÖLI: Üzensz véle?
ILONA: Csak ennyit: Isten veled, Ferkó! 
THÖKÖLI: Én meg ezt: Isten veled, Magyaror­

szág!

(Függöny.)

ÊÊè
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